
Колонна достигла города Сава, и лорд Валентин уже ждал их у ворот. Конвой остановился
перед воротами. Альварес, сидевший в головном экипаже, приветствовал лорда Валентина в
знак уважения: "Доброе утро, лорд Валентайн, я надеюсь что вы позволите нам остаться здесь
на несколько часов."

Лорд Валентин ответил Альваресу радостным тоном: "Почему бы мне не позволить людям,
которые помогли нам решить наши проблемы с бандитами, остаться здесь? Я был бы слишком
груб с вами, когда вы практически решили одну из наших самых больших проблем? "

"Чего вы ждете, люди здесь даже подвиг приготовили к вашему приезду. Мои граждане были
благодарны вам за ваши действия, они все ждут на городской площади. "

Колонна двинулась вперед по городу, и когда они вошли, то были встречены радостными
возгласами и аплодисментами горожан. Все солдаты были очень удивлены тем, как горожане
Савы приветствовали их, как героев.

Колонне удалось добраться до городской площади, где горожане приготовили для них пир. Еда
была поставлена на десять столов, которые были выстроены в ряд. Еда состояла из самых
популярных блюд в городе, а также из фруктов, которые местные жители собирали со своих
ферм.

Спецназовцы были рады такому теплому приему. Но еда, которую им подавали, была им
совершенно незнакома, и они начали сомневаться, стоит ли ее есть. Даже с такими мыслями
солдаты СФ не хотели быть грубыми с местными жителями, они также не хотели тратить время
и усилия местных жителей которые старались ради них.

Альварес смотрел на блюдо, стоявшее перед ним. Блюдо было похоже на жареную ящерицу, от
которой исходил ужасный запах. Один из местных жителей увидел, что Альварес смотрит на
блюдо, поэтому местные жители, которые видели Альвареса, отрезали часть ящерицы и отдали
ее Альваресу.

Альварес с печальным лицом смотрел на местных жителей. Но он видел улыбающиеся лица
местных жителей, и это делало его виноватым в том, что он не ел его. Альварес взял кусочек и
медленно положил его в рот. Он почувствовал сильный запах ящерицы, от которого его чуть не
стошнило. Но, собрав все свое мужество, он положил его в рот и принялся жевать.

Альварес был ошеломлен этим удивительно хорошим вкусом. На вкус ящерица напоминала
жареную говядину, но он все равно чувствовал этот запах. Он продолжал есть жареную
ящерицу.

Остальные солдаты наслаждались собранными фруктами и овощами, которые нам подавали.
Люди также разговаривали с солдатами, даже охранники включились в разговор местных
жителей и солдат СФ.



К лейтенанту Бонифацио, сидевшему возле "Хамви", подошла маленькая девочка. Маленькая
девочка робко обратилась к Бонифацио: "С-с-сэр... Я...я...я...бы...хотел...спасибо... для Карателя
мой старший брат."

Подошли родители маленькой девочки: "Милая! что ты делаешь? Почему ты беспокоишь этого
джентльмена? Иди сюда и извинись перед ним."

"Не волнуйтесь, " - сказал Бонифацио, - "Она просто хотела поблагодарить меня. Она
невероятно милая дочь. Жаль, что у меня нет такой дочери, как она, так что не беспокойся об
этом."

Роген же, напротив, был окружен городскими девами. Все они продолжали спрашивать его,
каково это-жить в Дариэле. Некоторые из них даже спрашивают его, есть ли у него девушка
или он женат.

Роген ответил им: "Нет, у меня нет никого подобного."

Солдаты, заметившие Рогена, заговорили друг с другом: "Эй, ребята, вы думаете, что сэру
Рогену повезло? Я уверен, что большинство из нас ревнует его ко всем дамам, с которые
подошли. "

Один из солдат ответил: "Да! Роген действительно чертовски удачливый ублюдок. Но у меня
такое чувство, что они его не интересуют. "

"Что заставило тебя так говорить, ты думаешь, что Роген гей? Это было бы большой новостью в
стране, так как он является одним из влиятельных чиновников."

Второй солдат, который заговорил, ударил его по плечу: "Я не говорю, что он гей, идиот. Я
только хочу сказать, что он не заинтересован в том, чтобы девушки разговаривали с ним."

"Ну, есть одна девушка, которую Роген замечает, " - сказал один из солдат, - "это Лилика. Я
заметил, что ему удобно только разговаривать с Лиликой."

Первый солдат, который заговорил, вдруг закричал: "Роген - настоящий лоликон! Я знал, что
мы не можем доверять ему так легко. "

"Давай вызовем полицию, когда вернемся домой, " - серьезно сказал другой солдат. - "Я уверен,
что они арестуют его сразу же, как только узнают, что Роген-хищник. "

Лилика, которая ела, заметила Рогена, сидящего в углу и избегающего дам, которые пытались
поговорить с ним. Она подошла к нему и спросила, можно ли ей сесть к нему на колени.
Сначала Роген не был уверен, но Лилика уже готова была расплакаться, и он позволил ей сесть
к себе на колени.



Солдаты СФ видели, как все происходящее меняло их лица с человеческих на дьявольские.

Солдаты сказали, сохраняя дьявольское выражение лица: "Мы должны не только позвонить в
полицию, но и позвонить в ДБР ( Дарилианское бюро расследований)(ФБР). Не беспокойтесь,
товарищи, он наверняка сгниет в тюрьме за то, что был лоликоном. "(зло смеется)

Ахуу!- Роген чихнул и вытер нос платком. [Неужели я сегодня простужен? Странно, я ведь
хорошо заботился о своем здоровье. ]

Роберт, который был очень спокоен, был прерван лордом Эваном. Роберт был удивлен тем, что
он внезапно появился из ниоткуда, лорд Эван забеспокоился и спросил Роберта: "Есть ли
проблема, вы выглядели очень напряженным. Есть ли что-нибудь, в чем я могу вам помочь,
если есть, вы можете рассказать мне об этом. Только не говорите мне, что у вас есть какие-то
романтические проблемы, я не специалист по любви, ха-ха-ха."

"Извини что беспокою, но я в порядке. Я просто слишком устал от нашего путешествия, у нас
не было ни отдыха, ни сна, и это могло быть причиной моей напряженной атмосферы. Я думаю,
что пойду отдохну в машине."

"Я действительно думаю, что вы определенно заслуживаете отдыха, " - сказал лорд Эван,
совершенно сбитому с толку Робертом. - "Но вы что-нибудь ели, может быть, вы голодны?
Поэтому постарайтесь поесть, прежде чем идти отдыхать. "

Роберт поблагодарил лорда Эвана за совет, что тот и сделал. Он присоединился к остальным
солдатам, чтобы поесть. После еды он сразу же задремал в "Хаммере".

Альварес поискал глазами Роберта и увидел, что тот дремлет, поэтому не стал его беспокоить.
Он вернулся на вечеринку и пробовал городские десерты. Альварес заметил, что его люди
наслаждаются удивлением горожан, поэтому он связался с командованием, если они смогут
остаться там на ночь.

Альварес не был очень уверен, что они не будут допущены, но был удивлен, что они получили
сигнал добро. Альварес с радостью отправил сообщение другим солдатам СФ.

Солдаты обрадовались известию, сообщенному Альваресом. После этого солдаты начали пить
спиртное. Сначала они не хотели, так как уедут как можно скорее, но получили хорошую
новость, что им разрешено остаться там на ночь.

Некоторые из солдат не пили, чтобы кто-то присматривал за их пьяными товарищами.
Альварес тоже не пил, так как все еще был настороже, опасаясь возможных врагов, но
позволил некоторым своим солдатам насладиться этим зрелищем. Он также выбрал солдат,
которые будут нести ночную вахту и также выбрал солдат, чтобы убедиться, что Хаммеры в
безопасности.



Роген тоже не стал пить, вместо этого он пошел в комнату, приготовленную трактиром
специально для них. Войдя в комнату, он почувствовал, что внутри уже кто-то есть. Он увидел
ногу под кроватью, посмотрел вниз и увидел, что Лилика прячется.

"Чты здесь делаешь? Ты должна быть в своей комнате."

"Я хочу спать в одной постели с тобой. Я боюсь остаться одна в незнакомом месте. " - Роген
вспомнил слова Венеры: "Лилика не очень быстро приспосабливается к незнакомым местам."
Поэтому Роген велел Лилике спать в постели, а сам будет спать на полу.

Лилика подошла к кровати и сразу же уснула, Роген одолжил у солдат спальный мешок и спал
на полу. Он медленно закрыл глаза и уснул.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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